8. Рейтинг качества освоения дисциплины
	
	Дисциплина
	«Введение в профессиональную деятельность» 
	 
	Число недель
	16
	
	

	
	Институт
	Институт международного образования и языковой коммуникации
	 
	Кол-во кредитов 
	1
	
	

	
	Кафедра
	Лингвистики и преводоведения
	 
	Лекции, час
	16
	
	

	
	 
	
	 
	Практические занятия, час
	-
	
	

	
	 
	
	 
	Лаб.работы, час.
	-
	
	

	
	Семестр
	1
	 
	Всего аудиторной работы, час
	16
	
	

	
	Группы
	12620, 12121, 12122, 12220, 12420, 12320
	 
	Самостоятельная работа, час
	16
	
	

	
	Преподаватель
	Ильинская Т.Н.
	 
	ВСЕГО, час
	32
	
	

	
	
	Рейтинг-план освоения дисциплины "Введение в инженерную деятельность"
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Номер недели
	Теоретический материал
	 
	Практическая деятельность
	ИТОГО

	
	Название модуля
	Темы лекций
	Контрол. мероприятия
	Баллы
	Темы практических занятий
	ИДЗ
	Баллы
	

	1
	Профессиограмма переводчика.
Общие положения ООП 
«Перевод и переводоведение»
	· Профессиональные и общекультурные компетенции переводчика в современном мире.

· Общие требования к подготовке дипломированных специалистов по специальности 035701 «Перевод и переводоведение» в ТПУ. 
· Уникальность/ специфика  подготовки переводчика в техническом вузе. Технический коммуникатор.

· Области, задачи и виды профессиональной деятельности переводчика-технического коммуникатора.

	 
	 
	 
	 ДЗ №1. Концепция развития образования в России. Конспект
	3 
	 

	3
	
	· Введение в дисциплину. Общие требования освоения дисциплины.

· Базовый учебный план ООП. 
· Осуществление междисциплинарных связей, возможности составления индивидуальных образовательных траекторий. 
· Академические свободы.
	
	
	
	ДЗ №2.
Компетенции переводчика 
	3
	

	5
	
	· Основы организации учебного процесса в ТПУ. 

· Виды и формы обучения и контроля (текущая, промежуточная и итоговая аттестации).
	
	
	
	ДЗ № 3
Эссе
«Почему я выбрал профессию переводчика»


	4
	

	7
	История ООП "Перевод и переводоведение " в лицах и событиях. Содержание и организация учебной и научной деятельности при освоении ООП "Перевод и переводоведение "
	· История кафедры Лингвистики и переводоведения, основные направления учебной и научной деятельности. Основные заказчики выпускников. Места прохождения практик и трудоустройства.
	
	
	
	ДЗ№4

Подготовка презентации на выбранную тему 

(малые группы)


	
	

	9
	Конференц – неделя
	МИНИ-КОНФЕРЕНЦИЯ №1. 

	Доклад (защита)
	
	
	 Доклад (подготовка)
	10
	

	ИТОГО по КТ №1
	20

	11
	Базовые понятия, термины и определения в области переводоведения
	Основные понятия и определения в области переводоведения
	 
	 
	 
	ДЗ №5
Глоссарий 
	 10
	

	
	
	Встреча с переводчиками-практиками. 
Руководителями переводческих агенств.
	
	
	
	ДЗ № 6
Кроссворд (составление)
	10
	

	13
	
	Организация научно-исследовательской работы студентов. Знакомство с преподавателями, ведущими творческие проекты в 2-5 семестрах.
	
	
	
	ДЗ  № 7
Конспекты

Лекций, решение кроссвордов
	10
	

	15
	
	МИНИ-КОНФЕРЕНЦИЯ №2.
	Доклад
 (защита)
	
	 
	Доклад (подготовка)
	10
	

	ИТОГО по КТ №2
	40

	
	Конференц-неделя
	Зачет
	 
	40
	 
	 
	 
	40

	ИТОГО за весь период освоения дисциплины
	100

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	Зав.кафедрой  ЛиП
	 
	 
	Т.Н.Ильинская
	
	
	

	
	
	Преподаватель
	 
	 
	Т.Н.Ильинская
	
	
	


